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Zakaj Baskom ni bila priznana
pravica do samoodloËbe?M
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Inaki Uria

Inakijevi starπi na demonstraciji za njegovo izpustitev iz
zapora

Pred nekaj veË kot enim letom
so zaprli dnevnik v baskovskem
jeziku Egunkaria in so aretirali de-
set novinarjev z obtoæbo, da sode-
lujejo s teroristiËno organizacijo
ETA. Kot predvideva πpanska za-
konodaja, so obtoæenci po zaËet-
nem priporu lahko πli iz zapora in
nato Ëakali na sojenje na prostosti.
Pri tem so morali plaËati kavcijo
v viπini od 10.000 do 30.000 evrov.
V zaporu je ostal le Iñaki Uria,
pred pribliæno enim mesecem pa
so tudi zanj doloËili, da Ëe hoËe na
prostost, mora plaËati bajno vso-
to 600.000 evrov. Kdor ne plaËa
kavcije, lahko ostane zaprt do πti-
rih let, Ëeprav se po sojenju izka-
æe, da je povsem nedolæen. Iñaki
Uria je æe veË kot eno leto v zapo-
ru v Aranjuezu, odkoder je febru-
arja poslal sledeËe pismo, ki ga za-
enkrat πe ni objavil noben πpanski
Ëasopis.

Danjel RadetiË

V zaporu Aranjuez sem zaprt æe
veË kot eno leto, ker sem delal za
Ëasopis Euskaldunon Egunkaria, ki
je edini tiskani dnevnik v celoti v
baskovskem jeziku. Imenujem se
Iñaki Uria. Star sem 43 let in sem
25 let delal v baskovskem novinar-
stvu. Baskovski jezik je najstarejπi
jezik v Evropi, ki se je ohranil do
danaπnjih dni. Govori ga 800.000
ljudi, kar je pribliæno 30-odstotkov
vseh prebivalcev, ki æivijo v Baskov-
skih pokrajinah. Tri vojne v 19. sto-
letju, prihod Franca v 20. stoletju
in njegovih 40 let reæima, ter vali
priseljencev so zadali hud udarec
baskovskemu jeziku. Baskovski je-
zik bi bil æe mrtev, Ëe bi se mnogi
Baski v 60. letih ne potrudili za nje-
govo reπitev. Ustanovili so osnov-
ne πole, standardizirali jezik in ga
priredili potrebam sodobne druæbe.

V 70. letih smo baskovski novi-
narji zaËeli z delom skoraj za πa-
lo. Bili smo prostovoljci, delali smo
brezplaËno. Mladostniπka za-
gnanost je novinarje in pisatelje
prepriËala v izdajo publikacij v ba-
skovskem jeziku, Ëeprav smo
morali istoËasno delati πe kaj dru-
gega, da smo lahko sploh æiveli. Za-
Ëeli smo s pisanjem tednika z nas-
lovom Argia, nato pa z literarno
publikacijo Susa in s politiËnim li-
stom Larrun.

V 80. letih so se naπi projekti utr-
dili. Razumeli smo, da je bila izda-
ja Ëasopisa naslednji korak za nor-
malizacijo baskovskega jezika. Bi-
li smo mladi in pogumni (mogoËe
neumni), da smo zaËeli s tako zah-
tevnim projektom. Takoj pa smo
imeli veliko teæavo: kdo naj bi nas
financiral? V Baskovskih pokraji-
nah ni velikih mecenov, ki bi pod-
prli kulturne projekte. Prav tako no-
ben podjetnik ali politiËna institu-
cija niso podprli naπe ideje. Rekli
so, da ni bodoËnosti v baskovskem
Ëasopisu.

Na obzorju smo imeli same te-
æave, vendar smo uspeli. Na stoti-
ne ljudi nas je podprlo s prostov-
voljnimi prispevki, s katerimi smo
zbrali denar za dnevnik Egunkaria.
Po zaËetnih teæavah je bil uspeh iz-
jemen. Potencialno πtevilo bralcev
v Baskovskem jeziku je bilo majh-
no, vendar veËina izmed njih je
prebiralo Egunkario, ki je s Ëasom
postal pomemben Ëasopis na ob-
moËju. Izdali smo πe celo vrsto kra-
jevnih Ëasopisov, ki smo jih zaËet-
no delili brezplaËno, kar je priva-
bilo veliko πtevilo ljudi k branju v
Baskovskem jeziku. Po vsem tem
je pred enim letom sodnik Audien-
cie nacional  Juan del Olmo dolo-
Ëil zaprtje Ëasopisa Egunkaria.

Prav tako je bilo. Sodnik je v 21.
stoletju zaprl Ëasopis, ki ga je vsak
dan prebiralo 50.000 bralcev. Po-

slal je 200 vojakov Guardia civil, ki
so zaprli urade Egunkarie v petih
mestih. Aretirali so 10 oseb, ki so
bili vsi Ëlani uredniπtva. Med temi
sva bila odgovorni urednik
Martxelo Otamendi in jaz, direktor
uprave. Napisal bo, kar sem jaz do-
æivel.

20. februar 2003 okoli 1.15. Do-
ma sem sam; spim. Nekdo zvoni,
nato pa tolËe po vratih. Odprl sem.
Bila je Guardia civil, ki je vdrla z
napejenimi puπkami. Zvezali so mi
roke za hrbet, preiskali hiπo in vze-
li vse, kar so hoteli. Bilo ni nobe-
nih priË. Tri ure in pol kasneje so
me z zvezanimi oËmi peljali v ura-
de Egunkarie, nazo pa po petsto-
kilometrov dogli poti na sedeæ Gu-
ardie civil v Madrid.

flVeπ kdo smo,« so me vpraπa-
li, flMi smo Guardia civil.« Imel
sem kar nekaj razlogov, da sem se
bal. Baski vemo, da je Guardia ci-
vil kar nekaj ljudi muËila. Nekate-
ri so zaradi tega tudfi umrli: Jose-
ba Arregi, Mikel Zabaltza in Gurut-
ze Yantzi so le trije znani primeri.

Imel sem kar nekaj razlogov za
strah, a ne ker bi kaj hudega sto-
ril. Moja krivda je bila le delo na
Ëasopisu. Bal sem se, ker sem bil
flincomunicado« v rokah Guardie
civil.

Vzeli so mi plaπË in me pustili
v majici. Imel sem le eno odejo in
nisem mogel zaspati od mrazu. Ni-
sem videl niËesar, saj sem bil ve-
dno s pokritimi oËmi. Ko so mi jih
odkrili, pa prav tako nisem niËesar
videl, saj sem kratkoviden, pustili
pa so me brez oËal. V incomunica-
do sem bil pet dolgih dni in noËi.
Ne vem, kolikokrat so me zasliπa-
li. Z mano so preizkuπali razne teh-
nike fiziËnega utrujanja in psiho-
loπke humiliacije: tepli so me, me
duπili s plastËno vreËko na obrazu,
k glavi so mi postavili piπtolo in pri-
tisnili na petelina... z mano so
delali, kar so hoteli. Toda zakaj?
Kaj so hoteli od mene? Iskali so po-
vezavo med ETO in Ëasopisom
Egunkaria: hoteli so, da jim dam
en razlog za zaprtje dnevnika.

Vendar nikoli ni bilo niti naj-
manjπe vezi med Ëasopisom in
ETO. Glede tega se nisem bal. Ve-
liko sem pretrpel, toda mislil sem
da bo po petih dneh resnica le pri-
πla na dan. Po petih dneh so me
peljali k sodniku v Audiencio na-
cional. Nisem ne videl, ne govoril
z mojim odvetnikom. Vsa vpraπa-
nja sodnika paso bila inkriminator-
na. OdloËil sem se, da ne bom ni-
Ëesar izjavil. Vsi vejo, da je Audi-
encia nacional posebno sodiπËe za
trgovce z mamili in Baske. Poslali
so me v zapor 500 kilometrov od
doma.

V zaporu so me imeli za te-
rorista ETE, Ëeprav sem bil le no-
vinar. Zapor je za baskovske poli-
tiËne zapornike πe posebno hud. In-
πpekcije v celicah z golim telesom
in izolacija so nekaj navadnega za
Baske.

Æe eno leto sem tukaj, vendar πe
nisem bil sojen. To pa ni presenet-
ljivo v ©paniji: πtiri leta si lahko v
zaporu brez sojenja, Ëeprav si ne-
dolæen.V zaporih sem sreËal ljudi,
ki so pomagali druæinam zaporni-
kom, Ëlane mladinskih politiËnih
gibanj, predstavnike krajevnih
uprav. Mi smo baskovski politiËni
zaporniki. Obtoæujejo pa nas, da
smo teroristi - vendar brez dokazov
in brez sojenja.

V zadnjih letih z izgovorom ETE
je ©panija storila veliko krivic do
Baskov. Napadli so politiËne,
kulturne in socialne organizacije,
sodiπËa pa so bila vsa pod vplivom
vlade. Vse baskovske in tudi πpan-
ske stranke, ki niso na vladi, so to
poudarile. Mediji so v ©paniji niË
manj kontrolirani kot v Berlusco-
nijevi italiji.

Pravice Baskov (2.6 milijonov
ljudi) so ignorirane s strani πpan-
ske vlade (43 milijonov ljudi). Ve-
lika veËina Baskov hoËe, da ETA,
oboroæena separatistiËna organi-
zacija, ki je nastala za Ëasa Frna-
cove diktature, dokonËno zaklju-
Ëi z uporabo nasilja. Vendar
prav tako hoËemo, da πpanska
vlada zakljuËi z vojno do Baskov-
skih pokrajin in njenim prebival-
cem z uporabo, medijev, policije
in sodstva.

Konflikt v Baskovskih pokraji-
nah ni nekaj novega. Pustimo ob
strani, kar se je dogajalo v devet-
najstem stoletju, in se koncentriraj-
mo na dvajseto stoletje. 26. aprila
1937 so v Guerniki faπisti - nemπki,
italijanski in πpanski - ubili z letal-
skim napadom 2.800 ljudi v treh
urah. To je bil prvi zraËni bombni
napad na civilno prebivalstvo.

To so æalostni podatki vojne pro-
ti Francu v baskovskih pokrajinah:

- 10.800 vojakov je padlo v bo-
ju, 3.000 jih je pogreπanih

- 4.700 vojakov in 10.500 civili-
stov je umrlo med bombnimi na-
padi

- 17.500 vojakov je postalo inva-
lidov

- 12.500 vojakov in 19.500 civi-
listov je bilo ranjenih med bomb-
nimi napadi

- 21.780 ljudi je bilo ustreljenih
v zaledju

- 34.550 ljudi je bilo zaprtih v za-
poru

- 52.000 ljudi je delalo v tabori-
πËih

- 150.000 je bilo beguncev

Skupno je kar 336.830 ærtev voj-
nega nasilja od skupnih 1.5 mili-
jonov prebivalcev Baskovskih po-
krajin.

Danes je veË kot 700 baskovskih
politiËnih zapornikov po zaporih
v vsej ©paniji in Franciji, veË kot
3.000 je beguncev. Od leta 1968 je
bilo ubitih 1.150 ljudi, 6.000 jih je
bilo ranjenih, 5.300 jih je prijavilo
muËenja, 30.000 je bilo zaprtih, od
katerih 10.000 zaradi manifestacij;
na tisoËe je bilo plaËanih glob, na
miljarde izgubljenega denarja.

Kakπen je pomen teh πtevilk, Ëe
jih primerjamo s spori med Pale-
stinci in Izraelci, med AmeriËani in
IraËani, med Rusi in »eËenci? Kaj
Ëe jih primerjamo s Severno Irsko?
NiË posebnega. To je res. Na æalost
pa mi nimamo nobene moËne in-
teresne skupine, ki bi za nas lobi-
rala v Zdruæenih dræavah. Kje la-
hko iπËemo pomoË?

Po πpanski civilni vojni je ba-
skovki predsednik José Anonio de
Agirre sodeloval z ZDA, s tem da
jim je dal na razpolago najboljπe
moæe in stranko PNV - Partido na-
cional vasco. V vojni proti komu-
nizmu so bili baskovski katoliËani
lojalni zavezniki. Agirre in niti PNV
si nista Ëakala, da bodo ZDA pod-
pirale Francov reæim. Toda to sta
storila Eisenhower in Dulles v letu
1953. Danes sta Bush in Aznarve-
lika prijatelja. V njunem boju pro-
ti terotizmu ne loËujeta med Baski,
Alæirci ali IraËani. ©panska vlada
ne loËuje med Baskovskimi naci-
onalisti. Æupani, novinarji, podjet-
niki in poslanci so zanje vsi sku-
paj vezani s teroristi. Nobenega po-
skusa dialoga ni. V ©paniji boj pro-
ti Baskom, ki ga prikazujejo kot boj
proti teroristom, prinaπa glasove.
Baskovske pokrajine so za ©pani-
jo isto kot Irak za Ameriko in »e-
Ëenija za Rusijo. Pri tem pa je sa-
mo ena razlika: v Baskovskih po-
krajinah skorajda ni bilo teroristiË-
nih napadov v zadnji deh letih.. Za-
kaj? Ker Baski ne podpirajo terori-
zma.

©panska vlada je zaprla dva
Ëasopisa in eno radijsko postajo v

baskovskih pokrajinah. Napade na
medije bi morala obsoditi Evropska
unija. Je kdo kaj napravil? Vlada
Avtonomnih Baskovskih pokrajin
ne more napraviti niË razen spre-
jeti teh odloËitev. Baskovski parla-
ment je æe sam po sebi izven zako-
na za πpansko vlado. Predsednika
tega parlamenta vsak dan napada-
jo vlada in mediji iz Madrida. Pre-
mier Aznar se v πtirih letih ni ni-
koli sreËal s predsednikom
Ibarretxejem. Kar je Ibarretxe pri-
pravil za normalizacijo odnosov
med ©panijo in Baskovskimi po-
krajinami, je Aznar imel za napad
na pogajanja.

VeËina Baskovi si æeli novo po-
litiËno ureditev za Baskovske po-
krajine znotraj Evrope. Vemo, da
se pojmi kot suverenost, narod in
dræava spreminjajo v Ëasu, πe
predvsem v novi Evropi, ki se
rojeva. Vendar mi smo evropska
pokrajina in hoËemo biti priznani
kot to, kar smo, brez nasprotovanj
©panije in Francije. Jasno je, da
noËemo terorizma; ne ETE, ne ka-
terikoli drugega. Toda naπa deæe-
la mora iti svojo pot: pot miru in
samoodloËbe. Naπa deæela dvigu-
je svoj glas. Toda ©panija noËe sli-
πati niËesar o temu: flNi spora v Ba-
skovskih pokrajinah. V resnici ni
niti Baskovskih pokrajin. Vse je
πpansko, ostalo pa je le terorizem.«

V zaporu sem eno leto, ker sem
delal trinajst let na Ëasopisu Egun-
karia. To je moja edina krivda: bi-
ti direktor uprave dnevnika pisa-
nega v najstarejπem evropskem je-
ziku, ki je v nevarnosti izumrtja, kot
je ugotovil tudi UNESCO. Ponosen
sem, da sem sodeloval pri Egunka-
riji. Pred πtirinajstimi leti smo æe-
leli ustvariti Ëasopis, ki bi bil pisan
v baskovskem jeziku, ki bi bil na-
roden, odprt, samostojen, profesi-
onalen in moderen. V trinajstih le-
tih iskanja resnice, so se naπe æe-
lje uresniËile in prisdobili smo si za-
upanje bralcev. Vlada avtono-
mnih baskovskih pokrajin je delno
podprla Ëasopis, πpanska vlada pa
ga ni. Da bi nas podprla πpanska
vlada, je po mnenju Baskov nemo-

goËe. ©panska vlada rada pravi:
flLjubimo stari baskovski jezik.«
Ljubijo ga le kot mrtvev jezik. Ni jim
vπeË, da ga mi promoviramo, da se
jezik standardizira in modernizira,
da se iπËe strukture, ki jezik preuËu-
jejo in skrbijo za njegovo πirjenje.
»e se baskovvski jezik uporablja v
vsakdanjem æivljenju, v medijih ali
na delu, je to zanje diskriminaci-
ja.

To je naπa svoboda. PrepriËan
sem, da tude tega pisma ne bo ob-
javil noben πpanski Ëasopis, niti ti-
sti, ki so bliæe opoziciji. Ne vem, Ëe
bi ga objavili na katerem
ameriπkem Ëasopisu brez, da bi
razjezili flπpanskih prijateljev«. Ko
je Idaho podprl spomenico o legi-
timnosti samoodloËbe v Baskov-
skih pokrajinah, je πpanski amba-
sador pognal vik in krik ter takoj
zahteval posredovanje Bele hiπe.

Vemo, da ima mednarodna
skupnost kar nekaj teæav, s kateri-
mi se ukvarjati; vemo, da se ne spo-
πtuje pravic miljonov ljudi. »e po-
mislimo na vse to, kdo se bo spo-
mnil zaprtja malega Ëasopisa v ma-
lem obmoËju med ©panijo in Fran-
cijo ali pa direktorja uprave, ki je
æe eno leto v zaporu? Verjetno nas
je premalo.

Za zakljuËek: baskovsko vpraπa-
nje je vpraπanje o demokraciji,
vpraπanje spoπtovanja Ëlovekovih
in politiËnih pravic v Baskovskih
pokrajinah. Zakaj ne moramo
odloËati o naπi bodoËnosti? Zakaj
nas mora nekdo siliti v to, kar
noËemo biti? Zakaj ne enostavno
vpraπajo Baskov, kaj resniËno ho-
Ëejo?

To je kontekst, v katerem je
Egunkaria preæivela trinajst let. Mi-
slili smo, da uæivamo svobodo pi-
sanja. Mislili smo, da imamo pra-
vico informirati. Mislili smo, da la-
hko mislimo in piπemo,kar
hoËemo. Toda motili smo se. Biti
Bask in podpirati baskovski jezik
pomeni flpodpirati terorizem« (iz-
java sodnika Del Olmo, ki je  za-
prl Ëasopis). Sklicevati se na Ba-
skovski narod in ne na πpanskega
pomeni podpirati terorizem. Biti
angaæiran, delati brez kompromi-
sov in z nizkimi plaËami pomeni
podpirati terorizem.

Oblast se navadno ne opraviËu-
je za krivice, ki jih stori. ZDA se ni-
so opraviËile za Hiroπimo in Naga-
saki. Francija in Anglija se nista
opraviËili za tragedije v Afriki in In-
diji. ©panija se ni opraviËila za ge-
nocid v Latinski in Srednji Ameri-
ki. Ne priËakujem, da mi bo Audi-
encia nacional rekla: flOprosti, do
tebe smo storili krivico; prosimo te,
nadaljuj z izdajanjem Egunkarije.«
Ne. Na æalost na tem svetu stvari
ne gredo tako naprej. Vem, da je
pot do resnice in pravice strma in
samotna in da bo potrebnih veli-
ko let dela v Baskovskih pokrajinah
in izven nje. Toda Ëe velika veËi-
na Baskov veruje v lastno dræavo
znotraj Evrope, imajo pravico, da
to doseæejo. »e zahtevajo Ëasopise,
televizijo ali karkoli drugega v ba-
skovskem jeziku, imajo pravico, da
to dobijo.

Prej ali slej bosta ©panija in
Francija sprejeli novo ureditev, ki
bo temeljila na samoodloËbi Bas-
kov. V Sloveniji, »eπki in Slovaπki
je bilo to mogoËe. Na Flamskem in
Valonskem so tudi naπli ustrezno
reπitev. Zakaj ne bi bilo tako tudi
v Baskovskih pokrajinah? Zakaj ne
bi smeli Baski ustanoviti neodvisne
dræave znotraj Evrope, Ëe bi to æe-
leli? A ne bi bila Evropa bolj demo-
kratiËna, Ëe bi se spoπtovalo æelje
njenih prebivalcev?

Iñaki Uria,
zapor v Aranjuezu,

februar 2004


